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요 약 

 
약 2만 5천개에 달하는 수화 단어를 이용해서 훨씬 많은 단어를 가진 한국어로 쓰여진 문화 유산 설명들을 전달하기 

위해서는 문화해설문에 사용된 한국어 단어와 수화의 동작으로 존재하는 단어를 비교하여 그대로 번역할 수 있는지 

확인할 필요성이 있다. 본 논문은 문화 유산 설명에서 사용되는 단어와 수화 단어들을 비교하기 위해 형태소 분석을 

진행하였다. 실험을 통해서 Komoran 형태소 분석기가 가장 성능이 좋았음을 알 수 있었다. 또한 문화 유산 해설에 

사용된 단어들 중 거의 절반에 해당하는 단어들이 수화 단어로 존재하지 않았음을 확인하였다. 

 

 

Ⅰ. 서론  

소리를 듣지 못하는 청각장애인들에게 수화로 

제공되는 문화 유산에 대한 정보가 매우 적기 때문에 

기존 정보를 수화로 번역하여 전달하는 기술이 필요하다. 

그러나 약 2 만 5 천개에 달하는 수화 단어를 이용해서 

훨씬 많은 단어를 가진 박물관에 있는 한국 문화 유산 

설명들을 전달하기 위해서는 문화 유산 설명들에 사용된 

한국어 단어와 수화의 동작으로 존재하는 단어를 

비교하여 그대로 번역할 수 있는지 확인할 필요성이 

있다. 본 논문은 문화해설문에서 사용되는 단어와 수화 

단어들을 비교하기 위해 형태소 분석을 진행하였다. 

실험을 위해 국립국어원에 존재하는 약 2 만 5 천개의 

수화 단어들을 수집하였고, 수화 사전에 있는 문화정보 

수어 동영상 1600 개에 있는 문화 유산 설명들을 

수집하였다. 실험을 통해서 Hannanum[1], Kkma[1], 

Twitter[1], Komoran[1] 중에서 Komoran 형태소 

분석기가 가장 좋았음을 확인하였다. 

 

Ⅱ. 관련 연구 

수화와 관련되어 많은 연구가 진행된 것 중에 하나로 

수화 동작 인식이 있다. [2-8]들을 포함하여 매우 많은 

논문들이 수화 동작 인식에 관한 방법을 제안하였다. 

수화 동작 인식은 손 동작에 관련한 데이터를 통해 손 

동작이 어떤 단어를 의미하는지 인식하는 분야이다. 이 

분야에서는 어떠한 뜻을 가진 단어에 해당하는 수화 

동작이 있다고 전제한다. 그래서 한국어 단어들 중에 

수화 동작이 없는 단어들에 대해 어떻게 처리해야 

할지에 대한 고려가 없다. 그 외에 다른 수화 관련 

기술은 거의 사례를 찾아보기 힘들다. 그러므로 한국어로 

구성된 문장을 수화 동작으로 번역할 때 일반적으로 

얼마나 많은 단어들이 수화 단어로 없는지 연구해볼 

필요성이 있다. 

한국어 자연어 처리는 한국어를 컴퓨터가 자동적으로 

처리하는 기술을 연구하는 분야이다. 영어는 가장 

자연어처리가 발달한 언어이다. 이 언어를 처리하기 위해 

여러 기술들이 해외에서 연구되었는데, 이러한 기술들을 

한국어에 사용하기 위해서는 [9]와 같이 형태소 처리를 

일반적으로 한다. 한국어는 뜻의 최소 단위인 형태소가 

매우 중요한 역할을 하기 때문이다. 예를 들어 ‘먹’ 

형태소는 ‘먹다, ‘먹었다’, ‘먹을 것이다’ 등으로 

활용되므로 형태소 단위로 분리하여 한국어 자연어 

처리를 하는 것이 효과적이다. 그러므로 본 연구에서도 

단어들을 형태소 단위로 분리할 필요성이 있다. 

 

Ⅲ. 실험 

실험을 위해 데이터 수집을 다음과 같이 진행하였다. 

본 연구에서는 문화 유산 설명들에 대한 단어들과 수화 

단어들의 비교를 하기 위해 한국 수화 사전에 있는 

문화정보 수어 1  1625 개 동영상에 있는 문장들을 

파이썬 2으로 수집하였다. 또한 한국 수화 사전 3에 있는 

                                                           
1 
http://sldict.korean.go.kr/front/museum/museumList.do?to
p_category=MUE 
2 https://www.python.org/ 
3 http://sldict.korean.go.kr/front/main/main.do 



일상생활 수어와 전문용어 수어 약 2 만 5 천개 단어들을 

수집하였다. 

형태소 분석기로 파이썬에서 동작하는 Hannanum, 

Kkma, Twitter, Komoran 를 문화정보 수어 1625 개 

동영상에 있는 문장들의 단어들에 적용시키고, 약 2 만 

5 천개의 단어들에 적용시켰다. 그리고 수화 사전에 없는 

형태소들의 비율을 퍼센트로 표 1에 나타내었다. 

 

표 1. 수화 단어 사전에 없는 단어 비율 

형태소 

분석기 
Hannanum Kkma Twitter Komoran 

수화 

사전에 

없는 

형태소 

비율 

69.08 56.27 69.34 54.8 

 

표 1 에서 나타나듯이, 동일한 데이터셋에 대해서 형태소 

분석기마다 다른 성능을 보였다. 없는 형태소 비율이 

가장 적은 Komoran 형태소 분석기가 수화 단어 사전의 

데이터들과 관련하여 가장 좋은 성능을 보여줌을 표 1을 

통해 알 수 있다. 

구체적으로 어떤 형태소들이 없는지 나타내기 위해 표 

2를 만들었다. 

 

표 2. 수화 사전에 없는 형태소 예시 

수화 사전에 없는 형태소 

춘향전 국채보상운동 담양군 무등산 

춘향 조선총독부 1684 플라스크 

이몽룡의 태종실록 월출산 프로젝터 

명종 태조 해남군 갈라파고스 

대한매일신보 이성계 완도군 다윈 

7월 11일 인조 km 

베델 코리아나 은행나무 서울대 

 

표 2 에서 주로 볼 수 있는 것들은 고유명사들이다. 

‘춘향’, ‘베델’과 같은 이름들과 ‘월출산’, ‘완도군’과 같은 

지명들은 수화 사전에 수화 동작으로 저장되어 있지 

않다는 것이다. 실제로 문화 유산 설명에서는 역사적 

인물들과 지명이 많이 나오기 때문에 이런 형태소들을 

포함하는 문장을 수화로 표현하는 것이 다른 일반적인 

문장보다 어려움을 알 수 있다. 그리고 형태소 분석기 

자체의 오류로 인해 ‘이몽룡의’, ‘7 월’ 등과 같은 

형태소들도 얻게 되었다. 

 

Ⅳ. 결론 

 

청각장애인들에게 수화 동작들로 이루어진 문화 유산 

설명들은 적다. 그러므로 기존의 문화 유산 설명들을 

전달하기 위한 기술 기초 연구가 필요하다. 본 

논문에서는 기초 연구를 위해 먼저 문화 유산 설명에 

사용된 단어들과 수화 단어 사전에 있는 단어들이 

얼마나 일치되는지 형태소 분석기를 통해 조사하였다. 약 

절반에 해당하는 형태소들이 수화 동작으로 정의되어 

있지 않았고, 대부분은 역사적 인물을 뜻하는 

형태소들이었다. 향후 연구로 없는 단어들을 어떤 수화 

단어들로 대체할 수 있는지를 포함한 없는 단어 처리에 

대한 연구를 진행할 예정이다. 
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